
Seventh Sunday of Easter 

June 2, 2019 

“I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the 

beginning and the end.” 

— Revelation 22:13 
 

Mass Schedule. 
Wednesday and 

Thursday at 9:00 am. 

Saturday at 4:00 pm. 

Sunday-  

11:00 am in English 

12:30 pm in Spanish. 
 

Horario de Misas. 
Miércoles y jueves a las 

9:00 am. 

Sábado a las 4:00 pm. 

Domingo –  

11:00 am en inglés y 

12:30 pm en español. 
 

RECONCILIATION  
heard each Saturday from 

3:15pm to 3:45 pm 

or by appointment. 
 

 

 

 

 

Sunday, June 2, 2019. 

11am  Jerry Jewett. 

Req. Karen Morris. 

12:30 pm. For the people. 
 

Wed., June 5, 2019. 

9 am SHSM intentions. 
 

Thur., June 6, 2019. 

9 am SHSM intentions. 
 

Sat., June 8, 2019. 

4 pm. For the people. 
 

 

 

 Office hours: Monday to Thursday  
 9am to 12noon and 1:00 pm to 3:00 pm. 
 

 Horas de Oficina: Lunes a Jueves de 

 9am a 12:00 pm y de 1:00pm a 3:00 pm. 
 

PLEASE PRAY FOR / POR FAVOR OREMOS POR: 

Joy Smith, Joan Latimer, Rose Devarenne, 
 

 
 

LANDSCAPE LOVERS, DIRT DIVAS 

AND FOLIAGE FANATICS Fr. Thi 

needs your help!  Our grounds, OUR 

COMMON HOME, need a little tender 

loving care. Those interested in keeping our 

wonderful parish home beautiful should call the church 

office 662-342-1073. 
 

AMANTES DEL JARDIN, DIVAS DE LAS PLANTAS 

Y FANS DEL FOLLAJE – Padre Thi necesita su ayuda! 

Los jardines de NUESTRA CASA EN COMUN, necesitan 

de su cuidado. Interesados en mantener nuestra parroquia 

hermosa favor de llamar a la oficina al 662-342-1073  
 

 

MEN’S PRAYER BREAKFAST – 

All men over the age of 18 are invited 

to the monthly prayer breakfast in the 

parish hall on Saturday, June 8th at 

7:00 am. 
 

DESAYUNO Y ORACIÓN PARA HOMBRES - 

Todos los hombres mayores de 18 años están invitados al 

desayuno de oración mensual en el salón parroquial el 

sábado 8 de junio a las 7:00 am. 
 

Séptimo Domingo de Pascua 

2 de junio de 2019 

“Yo soy el Alfa y la Omega, yo soy el primero y el 

último, el principio y el fin”. 

— Apocalipsis 22:13 

Sunday, June 2 / Domingo 2 de junio.  

Monday, June 3 / Lunes 3 de junio. 

Tuesday, June 4 /Martes 4 de junio.  

Wednesday, June 5 /Miércoles 5 de junio. 

Thursday, June 6 / Jueves 6 de junio.  

Friday, June 7 / Viernes 7 de junio. 

Saturday, June 8 / Sábado 8 de junio. 
 

 

Needed weekly for expenses: $ 8,000.00 

 May 26, 2019. 

Collection/Colecta    $ 5,233.99 

Building Fund  $    147.00 

 Children’s offering $    151.01 

 LED  $    175.00 

 Priests’ Education  $    100.00 
 

 

 
Sunday, June 9th at 4:00pm, Pot luck 
at Holy Spirit Church in Hernando. 
Special celebration of all our six 
parishes!  All are invited! 

Do not forget to bring a dish to share. 
 

-El domingo 9 de 
junio a las 4:00 pm, comida estilo Pot Luck en la Iglesia 
del Espíritu Santo en Hernando. Una celebración especial 
de nuestras seis parroquias por Pentecostés!  Todos están 
invitados! No olviden llevar un platillo para compartir. 
 

 
 

SHINING STARS will meet on Tuesday, 

June 11th at 1:00 pm for their monthly 

social meeting.  

You are invited to join our seniors and have fun!  
 

ESTRELLAS BRILLANTES – Este grupo se reunirá el 

martes 11 de junio a la 1 pm para su junta social mensual.  

Todos los adultos mayores están invitados a unirse a este 

grupo para socializar y divertirse! 
 

 

SACRED HEART ASSEMBLY IN MILWAUKEE- Our 

priests will be attending their annual assembly in 

Milwaukee from Monday, June 10th through Friday, June 

14th.  Parishes will have communion services in lieu of 

Mass while they are away. 
 

LOS SACERDOTES DEL SAGRADO CORAZÓN SE 

REUNIRAN EN MILWAUKEE- Nuestros sacerdotes 

estarán presentes en la asamblea anual en Milwaukee 

desde el lunes 10 al viernes 14 de junio. Las parroquias 

tendrán servicios de comunión en lugar de la Misa 

mientras los sacerdotes están fuera. 
 



FATHERS’ DAY BLESSING! At all of 

the Masses on the weekend of June 15th and 

16th, there will be a special blessing for all 

our fathers, grandfathers and godfathers.  

We encourage all the families to accompany your Dad's & 

husbands to Mass on the weekend.  Your presence will be 

their greatest delight and blessing. 

FATHER’S DAY TRIDUUM OF MASSES- There are 

envelopes in the pews for you to include the names of your 

father, godfathers and grandfathers living and deceased.  

All three Masses to be offered for their intentions. Please fill 

out and place in the collection basket. 
 

BENDICION DEL DÍA DE LOS PADRES! habrá una 

bendición especial para todos los padres, abuelos, y 

padrinos, en las misas del fin de semana del 15 y 16 de 

junio. Les pedimos a todas las familias que acompañen a sus 

papás y esposos a la misa de ese fin de semana. Su presencia 

será una gran dicha y bendición para todos ellos. 

TRIDUO DE MISAS DEL DIA DE LOS PADRES- Hay 

sobres en las bancas para que escriban los nombres de su 

padre, abuelos y padrinos vivos o fallecidos. Las tres misas 

serán ofrecidas por sus intenciones. Por favor llene el sobre 

y póngalo en la canasta de la colecta.  
 

 

FEAST OF THE MOST SACRED 

HEART OF JESUS - Mass will be 

celebrated by Bishop Joseph Kopacz at 

Christ the King on Friday, June 28, 2019, at 

5:30 pm followed by a dinner in the parish 

hall. All are welcome!!  

Please sign up in the gathering space if you plan to attend.  
 

LA FIESTA DEL SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS - 

La Misa será celebrada por el Obispo Joseph Kopacz 

en Cristo Rey el viernes 28 de junio, 2019 a las 5:30 

pm seguido de una cena en el salón parroquial.  

¡¡Todos son bienvenidos!! Favor de registrarse en el 

espacio de reunión si planea asistir. 
 

 

Don’t take a vacation from God- 
Yes, the two go together! All 

Catholics have the obligation and 

privilege of attending Sunday (or 

Saturday) Mass to adore and give 

thanks to God and to pray for safety! So, even on vacation, 

we look first for where we will attend Sunday Mass! Pull up 

‘Mass Times’ on your smartphone or check the internet 

before you leave home. You will find a Catholic Church and 

the time for Mass! Happy Vacation! 
 

No tomes vacaciones de Dios- Sí, los dos van juntos! Todos 

los católicos tienen la obligación y el privilegio de asistir a 

la misa del domingo (o sábado) para adorar y dar gracias a 
Dios y para orar por la seguridad! Así que, incluso en 

vacaciones, buscamos primero donde vamos a asistir a la 

misa dominical. Busque las Iglesias católicas cercanas y el 

horario de Misas en su teléfono celular o antes de salir de 

casa. ¡Felices vacaciones! 
 

CSI – Catholic Service Initiative - Please 

keep in your prayers the youth adult 

volunteers working this week and next with 

Sacred Heart Southern Missions to help 

people in our own communities who need a 

helping hand to make ends meet.  The groups will work 

with SHSM clients, the Garden Café in Holly Springs and 

the Dehon Village Learning Center.   
 

CSI - Iniciativa de Servicio Católico --- Por favor, rece 

por los jóvenes voluntarios que estarán trabajando esta 

semana con las Misiones del Sagrado Corazón para 

ayudar a las personas que necesitan ayuda en nuestras 

propias comunidades. Los grupos trabajarán con los 

clientes de SHSM, en el Garden Café en 

Holly Springs y el Centro de aprendizaje 

Dehon Village. 
 

 

TO MARS AND BEYOND 
The amazing Vacation Bible School 

space adventures will take place from 

6:00 to 8:00 pm on Sunday, June 23 to 

Thursday, June 27.  VBS is open to 

children going into K through 5th grade.  Join us every 

night as we will explore where God’s power can take us  

through Bible stories, crafts, snacks, games, science, songs 

and games.  Registration forms are available at the bulletin 

board in the gathering area. 

For more information or to volunteer contact the church 

office:  662.342.1073 or ctksdonna@gmail.com  
 

A MARTE Y MÁS ALLÁ - Las increíbles aventuras 

espaciales de la Escuela Bíblica de Vacaciones se 

llevarán a cabo del domingo 23 de junio al miércoles 27 

de junio de 6:00 a 8:00 pm. La EBV está abierta para 

niños del K al 5to grado. Únase a nosotros todas las 

noches para explorar dónde el poder de Dios puede 

llevarnos a través de las historias bíblicas, manualidades, 

bocadillos, juegos, ciencia, canciones… 

Las hojas de inscripción estarán disponibles en el 

pizarrón de anuncios del área de reunión. Para más 

información o para ser voluntario, comuníquese al 

662.342.1073 o ctksdonna@gmail.com  

 
Needed donations for VBS:  balloons, 

string/twine, modeling clay, yarn, stickers, 

glitter, constuction paper, large paper plates 

glitter glue, 4X6 canvas boards, water colors, battery 

operated tealights, empty frosting containers, nuts, bolts, 

springs, hooks, washers, old keys, bottle caps. 
 

Donaciones necesarias para la escuela de verano: 

globos, cordones, plastilina, hilo, calcomanías, brillos, 

papel de construcción, platos de papel grandes, acuarelas, 

velitas tealights de batería, canvas 4X6, botes de betún 

vacíos, tuercas, resortes, ganchos, llaves viejas, tapas de 

botellas. 
 

 

mailto:ctksdonna@gmail.com
mailto:ctksdonna@gmail.com


 

We have two seminarians from the Sacred Heart 

formation program who will be staying with us for six 

weeks for a summer experience. 

Please welcome Michael Wodarczyk and Kenneth 

Anyanwu with your southern hospitality. 
 

 Kenneth  Michael 
 

Tenemos dos seminaristas del programa de formación 

del Sagrado Corazón que se quedarán con nosotros 

durante seis semanas para una experiencia de verano. 

Favor de darle la bienvenida a Michael Wodarczyk y 

Kenneth Anyanwu. 
 

 

English as a second language 

classes will continue on Monday, 

June 24th at 7:00 pm. 
 

Las clases de inglés como segunda 

lengua continuarán a partir del 

lunes 24 de junio a las 7:00 pm. 
 

 

A CALL TO HOLINESS BY 

POPE FRANCIS. 

 
72. Christ says: “Learn from me; for I am gentle and 

humble of heart, and you will find rest for your 

souls” (Mt 11:29). If we are constantly upset and 

impatient with others, we will end up drained and 

weary. But if we regard the faults and limitations of 

others with tenderness and meekness, without an air 

of superiority, we can actually help them and stop 

wasting our energy on useless complaining. Saint 

Thérèse of Lisieux tells us that “perfect charity 

consists in putting up with others’ mistakes, and not 

being scandalized by their faults”.[69] 
 

73. Paul speaks of meekness as one of the fruits of 

the Holy Spirit (cf. Gal 5:23). He suggests that, if a 

wrongful action of one of our brothers or sisters 

troubles us, we should try to correct them, but “with 

a spirit of meekness”, since “you too could be 

tempted” (Gal 6:1). Even when we defend our faith 

and convictions, we are to do so “with meekness” 

(cf. 1 Pet 3:16). Our enemies too are to be treated 

“with meekness” (2 Tim 2:25). In the Church we 

have often erred by not embracing this demand of 

God’s word.  
 
 

 

UN LLAMADO A LA SANTIDAD 

DEL PAPA FRANCISCO. 
 

72. Él dijo: «Aprended de mí, que soy manso y 

humilde de corazón, y encontraréis descanso para 

vuestras almas» (Mt 11,29). Si vivimos tensos, 

engreídos ante los demás, terminamos cansados y 

agotados. Pero cuando miramos sus límites y 

defectos con ternura y mansedumbre, sin sentirnos 

más que ellos, podemos darles una mano y evitamos 

desgastar energías en lamentos inútiles. Para santa 

Teresa de Lisieux «la caridad perfecta consiste en 

soportar los defectos de los demás, en no 

escandalizarse de sus debilidades»[69]. 
 

73. Pablo menciona la mansedumbre como un fruto 

del Espíritu Santo (cf. Ga 5,23). Propone que, si 

alguna vez nos preocupan las malas acciones del 

hermano, nos acerquemos a corregirle, pero «con 

espíritu de mansedumbre» (Ga 6,1), y recuerda: 

«Piensa que también tú puedes ser tentado» (ibíd.). 

Aun cuando uno defienda su fe y sus convicciones 

debe hacerlo con mansedumbre (cf. 1 P 3,16), y 

hasta los adversarios deben ser tratados con 

mansedumbre (cf. 2 Tm 2,25). En la Iglesia muchas 

veces nos hemos equivocado por no haber acogido 

este pedido de la Palabra divina. 
 
 

 
 

 

 

 

http://w2.vatican.va/content/francesco/en/apost_exhortations/documents/papa-francesco_esortazione-ap_20180319_gaudete-et-exsultate.html#_ftn69
http://w2.vatican.va/content/francesco/es/apost_exhortations/documents/papa-francesco_esortazione-ap_20180319_gaudete-et-exsultate.html#_ftn69


Blood drive at Christ the King, 

on Sunday, June 16 from 11:00 am 

to 2:00 pm. 

All donors will receive a $25.00 

Amazon.com gift card. Make an 

appointment in the meeting area or 

online vitalant.com code: ckcc. 
 

Donación de sangre en la Iglesia Cristo Rey, el 

domingo 16 de junio de 11 am a 2 pm. 

Todos los donantes recibirán una 

tarjeta de regalo de Amazon.com de 

$25. Haga una cita en el área de reunión o en línea 

vitalant.com código: ckcc. 

 

 

 
WE HAVE A BEAUTIFUL CHURCH.   

We need your help to keep it picked up 

and cleaned after the Masses.  

Take a few minutes after the Mass has 

ended to straighten the books and check 

the area for trash.  No food or drink inside!  

This is our home and should always be clean and 

welcoming including our bathrooms! 
 

TENEMOS UNA IGLESIA HERMOSA. 

Necesitamos su ayuda para mantenerla recogida y 

limpia después de las Misas. 

     Tómese unos minutos después que la misa haya 

terminado y acomode los libros y cheque no haya 

basura. No se come o bebe dentro de la iglesia!  

     Esta es nuestra casa y siempre debe estar limpia y 

acogedora, incluyendo nuestros baños! 
 

NEW OPPORTUNITY TO HELP! 
Catholic Charities and Sisters of 

Mercy in Laredo are receiving 500 

migrants a day. Sisters of Mercy have been missioned to 

Laredo since 1875. They run a large extended clinic 

(Mercy Ministries) and a home for abused women. They 

are in desperate need of FOOD (canned chicken noodle 

soup, pinto beans, fruit cocktail, corn tortillas, water), 

CLOTHING—Children and Adult—Men and Women in 

Small, Medium and Large (No XL), SHOES—all sizes 

except very large, BELTS and SHOELACES (these are 

taken away in the detention center) and DIAPERS—all 

sizes. Buy online! 

Any donations of goods from Amazon, Wal-Mart, etc. 

can be sent to: Catholic Charities Diocese of Laredo 

La Frontera Shelter. 1616 Callaghan St. 

Laredo, TX 78040 
 

NUEVA OPORTUNIDAD PARA AYUDAR! Caridades 

Católicas y las Hermanas de la Misericordia en Laredo, 

Texas están recibiendo a 500 inmigrantes por día. Las 

hermanas han sido misioneras en Laredo desde 1875, donde 

dirigen una extensa clínica (Ministerios de la Misericordia) y 

un hogar para mujeres maltratadas. Ellas tienen una 

necesidad desesperada de ALIMENTOS (sopa de pollo con 

fideos enlatada, frijoles, cóctel de frutas, tortillas de maíz, 

agua), ROPA: para niños y adultos, hombres y mujeres en 

tallas pequeñas, medianas y grandes (No XL), ZAPATOS, 

de todos tamaños no muy grandes, CINTURONES y 

CINTAS DE ZAPATOS (se las quitan en los centros de 

detención) y PAÑALES: de todas las tallas. 

¡Compra en línea! Su donación de Amazon, Wal-Mart, etc. 

se puede enviar a: Catholic Charities Diocese of Laredo 

La Frontera Shelter. 1616 Callaghan St 

Laredo, TX 78040 
 

LECTURAS DE HOY 
Primera lectura — Porque Esteban profesa su fe en el Hijo 

del hombre, lo matan a pedradas (Hechos 7:55-60). 

Salmo — Reina el Señor, alégrense la tierra. Aleluya 

(Salmo 97 [96]). 

Segunda lectura — Yo, el Alfa y la Omega, vendré pronto 

(Apocalipsis 22:12-14, 16-17, 20). 

Evangelio — Padre, ruego que todos sean uno, como tú y yo 

somos uno (Juan 17:20-26). 
Salmo responsorial: Leccionario I © 1976. Usado con permiso. Todos los derechos 

reservados. 

 

TODAY’S READINGS 
First Reading — Because Stephen professes his faith in the 

Son of Man, he is stoned to death (Acts 7:55-60). 

Psalm — The Lord is king, the most high over all the earth 

(Psalm 97). 

Second Reading — I, the Alpha and the Omega, am coming 
soon (Revelation 22:12-14, 16-17, 20). 

Gospel — Jesus prays that the love of the Father may be in 

those who believe (John 17:20-26). 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for 

Mass © 1969, 1981, 1997, All rights reserved. 
 


